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Braun Infoline

Haben Sie Fragen zu diesem 
Produkt?
Rufen Sie an (gebührenfrei):
00 800 27 28 64 63

08 44 - 88 40 10

If you should require further assistance, please
call our Consumer Service line. 
0 800 73 11 792 (free call) 

Appelez le Service Consommateurs Oral-B:
0 810 365 855 (numéro azur)

(02) 711 92 11

Vous avez des questions sur ce produit?
Appelez:
4 00 50 51

Servicio al consumidor para España:
901 11 61 84

Serviço ao Consumidor para Portugal: 
808 20 00 33

Servizio consumatori: 
(02) 6 67 86 23

Heeft u vragen over dit produkt? 
Bel Braun/Oral-B Consumenten-infolijn: 
0800-4 45 53 88

Har du spørgsmål om produktet? Så ring
70 15 00 13

Spørsmål om dette produktet? Ring
22-72-88-10

Frågor om apparaten? Ring Kundservice
020 - 21 33 21

Onko Sinulla kysyttävää tuotteesta? Soita
09 452 872
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Das Oral-B® ProfessionalCare™ 8500 series OxyJet®

Center ist ein von Zahnärzten inspiriertes Mundpflegesystem
für ein herausragendes Putzergebnis, gesunde Zähne und
festes Zahnfleisch sowie natürlich weißere Zähne.

Die Oral-B® ProfessionalCare™ 8500 Zahnbürste bietet
Ihnen folgende besondere Produkteigenschaften:
• Die 3D Technologie mit oszillierend-rotierenden und

pulsierenden Putzbewegungen sorgt für eine hervor-
ragende Reinigung und Zahnfleischpflege

• Innovatives Zubehör und Aufsteckbürsten reinigen und
polieren die Zähne nicht nur, sondern erfrischen auch
Zunge und Mundraum

• Die stufenlose Geschwindigkeitskontrolle bietet eine Vielzahl
an Geschwindigkeiten für Ihre individuellen Bedürfnisse

• Hochwertiges Design und optimale Ergonomie bewirken
noch mehr Komfort und Kontrolle bei der Handhabung

Die Oral-B® ProfessionalCare™ 8500 OxyJet® Munddusche
mischt Wasser und Luft zu feinen Micro-Luftblasen. Die
Micro-Luftblasen im Wasserstrahl greifen Plaque-Bakterien
an. Gleichzeitig werden Speisereste zwischen den Zähnen
entfernt und das Zahnfleisch massiert. Verwenden Sie die
Munddusche grundsätzlich nach dem Zähneputzen. 

Lesen Sie bitte die Gebrauchsanweisung sorgfältig durch,
bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen. 

Wichtig
Das Gerät muss so befestigt werden, dass es nicht ins
Wasser fallen kann. Der Netzstecker sollte immer zugänglich
sein. Prüfen Sie gelegentlich, ob das Netzkabel Schadstellen
aufweist. Sollte dies der Fall sein, bringen Sie das Gerät zum
Braun Kundendienst. Ein beschädigtes oder defektes Gerät
darf nicht mehr benutzt werden. 

GerätebeschrGerätebeschreibungeibung

Zahnbürste
1 Ladeteil 
2 Ladekontroll-Lampe 
3 Handstück 
4 Ein-/Aus-Schalter
5 Aufsteckbürste (s.a. «Aufsteckbürsten und Zubehör»)
6 Aufbewahrungsbox für zusätzliche Aufsteckbürsten

Munddusche
7 Köcher für Aufsteckdüsen 
8 Aufsteckdüse 
9 Düsenschalter 
0 Entriegelungsknopf für Aufsteckdüse
q Ein-/Aus-Schalter 
w Wasserdruckregler 
e Schiebeschalter (Wasser an/aus) 
r Handstück 
t Wasserbehälter (600 ml) 
z Kabelstaufach 

Deutsch
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Technische Daten
Netzanschluss: siehe Typenschild am Geräteboden
Leistungsaufnahme: 24 W.

Benutzung der Oral-BBenutzung der Oral-B®®

PrProfessionalCarofessionalCare™ 8500 Zahnbürstee™ 8500 Zahnbürste

Anschließen und Laden
Ihre Zahnbürste hat ein wasserfestes Handstück, ist elektrisch
sicher und kann ohne Bedenken im Bad benutzt werden.
• Schließen Sie das Ladegerät an die Netzspannung an und

setzen Sie das Handstück 3 auf das Ladeteil 1.
• Die blaue Ladekontroll-Lampe 2 blinkt während des

Aufladevorgangs. Wenn Sie dann das Handstück nach
Gebrauch wieder auf das Ladeteil setzen, blinkt es erneut,
um wiederum den Ladevorgang anzuzeigen.

• Wenn die Zahnbürste vollständig aufgeladen ist, leuchtet
die Ladekontroll-Lampe permanent. Ein kompletter
Ladevorgang dauert ca. 16 Stunden und ermöglicht Ihnen
eine Nutzung von bis zu zwei Wochen bei normalem
Putzen. 

• Wenn der Ladezustand des Akkus zu niedrig ist, wird die
Zahnbürste langsamer und bleibt schließlich ganz stehen. 

• Für den täglichen Gebrauch empfehlen wir, das Handstück
auf dem angeschlossenen Ladeteil stehen zu lassen. Ihre
Zahnbürste hält dann immer die volle Leistung bereit. Ein
Überladen ist nicht möglich. 

• Um die maximale Kapazität des Akkus zu erhalten, trennen
Sie mindestens alle 6 Monate das Ladeteil vom Netz und
entladen Sie das Handstück vollständig durch normale
Benutzung.

Stufenlose Geschwindigkeitskontrolle
Die Oral-B® ProfessionalCare™ 8500 bietet Ihnen eine
Vielzahl an Geschwindigkeiten, die Sie Ihren individuellen
Bedürfnissen anpassen können. Eine hohe Geschwindigkeit
eignet sich besonders zur Reinigung der Zähne und des
Zahnfleischsaums. Wir empfehlen eine niedrigere Geschwin-
digkeit bei sensiblen Zähnen und empfindlichem Zahnfleisch
sowie bei der Benutzung der Zubehörteile (III und IV).

• Drücken Sie den Ein-/Aus-Schalter 4 einmal, um mit
höchster Geschwindigkeit zu starten.

• Halten Sie den Ein-/Aus-Schalter gedrückt, um von der
höchsten Stufe hinunter zu der von Ihnen gewünschten
Geschwindigkeit zu schalten.

• Solange Sie den Ein-/Aus-Schalter gedrückt halten, werden
kontinuierlich alle Geschwindigkeiten durchlaufen.

• Lassen Sie den Ein-/Aus-Schalter los, sobald die von Ihnen
gewünschte Geschwindigkeit erreicht ist.

• Drücken Sie den Ein-/Aus-Schalter noch einmal, um die
Zahnbürste auszuschalten.

• Wenn Sie die Zahnbürste dann wieder einschalten, startet
sie automatisch mit der höchsten Geschwindigkeit.

16 h
OxyJet
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Putztechnik
• Setzen Sie eine der Aufsteckbürsten 5 auf das Handstück

und verwenden Sie eine Zahnpasta Ihrer Wahl.
• Um ein Verspritzen der Zahnpasta zu vermeiden, führen Sie

die Bürste an die Zähne, bevor Sie das Gerät einschalten.
• Führen Sie die Bürste mit leicht kreisenden Bewegungen

langsam von Zahn zu Zahn. 
• Halten Sie die Bürste jeweils für einige Sekunden auf der

Zahnoberfläche, bevor Sie sie zum nächsten Zahn führen.
• Putzen Sie das Zahnfleisch ebenso wie die Zähne – zuerst

die Außenseiten, dann die Innenseiten und schließlich die
Kauflächen. 

• Drücken Sie nicht zu fest auf und schrubben Sie nicht; lassen
Sie einfach die Zahnbürste das Putzen für Sie übernehmen. 

Andruckkontrolle
Um optimale Reinigungsergebnisse zu erzielen, verfügt die
Oral-B® ProfessionalCare™ 8500 über eine sensitive
Andruckkontrolle, die einen angemessenen Andruck sicher-
stellt. So schützen Sie Ihr Zahnfleisch vor übermäßigem
Putzen, und die Zahnbürste lässt sich leicht führen.
Wenn Sie die Bürste zu fest andrücken, werden die ultra-
schnellen Seitwärtsbewegungen fortgesetzt, aber die sanft
pulsierenden Vor- und Rückwärtsbewegungen setzen aus.
Das dadurch veränderte Laufgeräusch zeigt an, dass Sie den
Druck vermindern sollten.

Professional Timer
Ein kurzes stotterndes Geräusch erinnert Sie in 30-Sekunden-
Intervallen daran, alle vier Kieferquadranten des Mundes
gleich lang zu putzen – für eine gründlichere Gesamtreinigung.

2-Minuten Timer
Ein längeres stotterndes Geräusch zeigt das Erreichen der
vom Zahnarzt empfohlenen zweiminütigen Mindestputzzeit
an.

In den ersten Tagen der Verwendung Ihrer Zahnbürste kann es
zu leichtem Zahnfleischbluten kommen, was aber in der Regel
nach einigen Tagen verschwindet. Falls das Zahnfleischbluten
jedoch länger als zwei Wochen anhält, sollten Sie Ihren
Zahnarzt aufsuchen.
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Aufsteckbürsten und Zubehör
Die Oral-B® ProfessionalCare™ 8500 bietet Ihnen eine
Bandbreite von Aufsteckbürsten und Zubehör, die Sie ganz
nach Ihrem persönlichen Bedarf auswählen können. Jedes
Zubehörteil eignet sich für den täglichen Gebrauch:

I FlexiSoft® Aufsteckbürste
Die FlexiSoft® Aufsteckbürste bietet durch ihre hervorra-
gende oszillierend-pulsierende Putztechnik eine effektive
Reinigung der Zähne, entlang des Zahnfleischsaums und an
schwer erreichbaren Stellen wie z.B. hinter den Backenzäh-
nen. Die biegsamen grünen FlexiSoft® Borsten ermöglichen
ein sanftes Putzen der Zähne und die blauen längeren Inter-
dental-Borsten reinigen bis tief in die Zahnzwischenräume.

II ProBright™ Aufsteckbürste
Die ProBright™ Aufsteckbürste wurde speziell entwickelt,
um Verfärbungen durch Kaffee, Tee oder Tabak zu entfernen
und so die Zähne zu polieren und auf natürliche Weise
wieder aufzuhellen. Auch wenn Sie jede beliebige Zahn-
pasta verwenden können, würde eine Whitening-Zahncreme
wohl die besten Resultate erzielen. Zahnspangenträger
sollten die ProBright™ Aufsteckbürste nicht benutzen. 

Bitte folgen Sie bei beiden Aufsteckbürsten den gleichen
Anweisungen wie im Abschnitt «Putztechnik» beschrieben. 

Bei beiden Aufsteckbürsten zeigen Ihnen die blauen
INDICATOR® Borsten die Notwendigkeit an, die Aufsteck-
bürste zu erneuern. Bei richtigem Putzen – zweimal täglich
mindestens 2 Minuten lang – wird die blaue Farbe der Borsten
in 3–4 Monaten bis auf die Hälfte zurückgehen. Dies zeigt an,
dass es Zeit ist, die Aufsteckbürste auszuwechseln.  

III Zungenreiniger 
Der Zungenreiniger erfrischt den Atem, indem er Mundgeruch
erzeugende Bakterien von der Zunge entfernt. Sie können ihn
jeden Tag – vor oder nach dem Zähneputzen – benutzen.
Zusammen mit dem Zungenreiniger können Sie auch Mund-
spülung verwenden. 

Setzen Sie den Zungenreiniger auf das Handstück und
schalten Sie es an, um den Aufsatz dann von hinten nach
vorne über die Zunge zu führen. Wir empfehlen hierbei eine
niedrige Geschwindigkeit einzustellen, um die Reinigung
besser kontrollieren zu können. Den Zungenreiniger nach
Gebrauch abspülen. Ersetzen Sie den Zungenreiniger, wenn
das Material abgenutzt ist.

OC_18_S4-94  02.12.2004  12:25 Uhr  Seite 7



8

IV Interdental Reiniger (nicht bei allen Modellen enthalten)
Der Interdental Reiniger reinigt effektiv in den Zahnzwi-
schenräumen und hilft so, die Mundhygiene zu verbessern.
Er sollte vor dem Zähneputzen benutzt werden.

Brechen Sie einen Zahnstocheraufsatz vom Halter ab und
stecken Sie ihn in den Schlitz des weißen Aufsatzes.
Setzen Sie nun den Interdental Reiniger auf das Handstück
und schalten Sie es an. Je nachdem welchen Mundbereich
Sie gerade reinigen, müssen Sie den Zahnstocheraufsatz
so wenden, dass die stumpfe Seite stets dem Zahnfleisch
zugewandt ist. Führen Sie den Interdental Reiniger syste-
matisch von Zahnzwischenraum zu Zahnzwischenraum.
Wir empfehlen hierbei eine niedrige Geschwindigkeit ein-
zustellen, um die Reinigung besser kontrollieren zu können.
Ein Zahnstocheraufsatz kann ungefähr zwei- bis dreimal
benutzt werden, bis er zu weich wird, um sich präzise den
Zahnzwischenräumen anzupassen und noch effektiv zu
reinigen. Zahnstocheraufsätze sind auch separat erhältlich.
Benutzen Sie beim Nachkauf für den Interdental Reiniger
die Zahnstocheraufsätze des Oral-B Kolibri. 

Oral-B® ProfessionalCare™ 8500 Aufsteckbürsten und
Zubehör sind in allen Geschäften erhältlich, die Braun Oral-B
Produkte führen. 

Reinigen
• Spülen Sie die Aufsteckbürste oder das Zubehörteil nach

jedem Gebrauch bei eingeschaltetem Handstück gründlich
unter fließendem Wasser für einige Sekunden aus.

• Handstück ausschalten, Aufsteckbürste oder Zubehörteil
abziehen und beide Teile separat unter fließendem Wasser
spülen und abtrocknen. Danach die Bürste wieder auf-
stecken und das Handstück auf das Ladegerät setzen.

Umweltschutz
Dieses Gerät enthält einen Nickel-Hydrid-Akku, der frei von
umweltbelastenden Schwermetallen ist. Dennoch sollte das
Gerät im Interesse der Rohstoff-Rückgewinnung am Ende
seiner Lebensdauer nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden.
Die Entsorgung kann über den Braun Kundendienst oder über
entsprechende Sammelstellen erfolgen.

Akku-Entfernung 
Sollten Sie die Entsorgung selbst vornehmen: Öffnen Sie das
Handstück wie dargestellt, entnehmen Sie den Akku und
entsorgen Sie ihn über entsprechende Sammelstellen. 

Achtung! Das Öffnen des Handstücks zerstört das Gerät und
führt zu einem sofortigen Erlöschen der Herstellergarantie.
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VVererwendung der Oral-Bwendung der Oral-B®®

PrProfessionalCarofessionalCare™ 8500 OxyJete™ 8500 OxyJet®®

MundduscheMunddusche

Vor Erstgebrauch den Wasserbehälter t füllen und das
Wasser durchlaufen lassen, indem Sie das eingeschaltete
Handstück r über das Waschbecken halten. 

1. Setzen Sie eine Aufsteckdüse 8 auf das Handstück, bis sie
einrastet. Füllen Sie den Wasserbehälter mit Wasser 
(ggf. Mundwasser zufügen). 

2. Munddusche mit dem Ein-/Aus-Schalter q einschalten.
(Schiebeschalter am Handstück sollte dabei noch nicht
hochgeschoben sein.)

3. Wählen Sie mit dem Wasserdruckregler w die gewünschte
Impulsstärke (1 = sanft, 5 = kräftig). Es empfiehlt sich, mit
der Einstellung 1 zu beginnen, besonders wenn Sie zu
Zahnfleischbluten neigen oder wenn Kinder die Mund-
dusche benutzen.

4. Beugen Sie sich über das Waschbecken und führen Sie 
die Düse an Zähne und Zahnfleisch. Schalten Sie erst dann
das Handstück ein, indem Sie den Schiebeschalter e nach
oben schieben. Halten Sie den Mund leicht geöffnet, damit
das Wasser ins Waschbecken laufen kann. 

Sie können zwischen zwei unterschiedlichen Düsenfunktionen
wählen, indem sie den Düsenschalter 9 nach unten oder oben
schieben (Wasserstrom zuvor mit dem Schiebeschalter unter-
brechen):

Rotierender Strahl: zum allgemeinen Reinigen und Massieren
des Zahnfleischs (Stellung des Düsenschalters: unten). Durch
die Drehbewegung kann der Wasserstrahl mit seinen Micro-
Lufblasen leicht unter den Zahnfleischrand gelangen. 
Mono-Strahl: gerader Strahl für gezieltes Reinigen (Stellung
des Düsenschalters: oben).

Max. Betriebsdauer: 15 Minuten
Abkühlzeit: 2 Stunden

Um die Funktion der umschaltbaren Aufsteckdüse sicher-
zustellen, befindet sich im unteren Bereich des Schafts ein
kleines Sieb. Wenn der Wasserdruck nachlässt, sollten Sie
das Sieb überprüfen und evtl. Ablagerungen entfernen, z.B.
indem Sie den Schaft ausklopfen. 
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Nach dem Gebrauch
Wasserbehälter immer vollständig entleeren, da es bei
längerer Nichtbenutzung zu Bakterienbildung kommen
könnte. Sollten Sie auf Rat Ihres Arztes Chlorhexidin-Lösung
in Ihrer Munddsuche verwenden, spülen Sie anschließend mit
klarem Wasser nach, um eventuelle Ablagerungen zu
vermeiden. 

Munddusche mit dem Ein-/Aus-Schalter ausschalten. 
Wird dies vergessen, schaltet sich die Munddusche nach 
10 Minuten automatisch aus. Nach der automatischen
Abschaltung muss der Ein-/Aus-Schalter allerdings zweimal
gedrückt werden, wenn die Munddusche für den nächsten
Gebrauch wieder eingeschaltet werden soll. 

Um die Aufsteckdüse abzunehmen, Entriegelungsknopf 0
drücken. Die Aufsteckdüsen können im Köcher aufbewahrt
werden. Wischen Sie das Handstück ab und setzen Sie es
zurück auf seinen Sockel. 

Reinigen
Wischen Sie das Gehäuse regelmäßig mit einem feuchten
Tuch ab. Der Wasserbehälter und die Köcher sind heraus-
nehmbar und spülmaschinengeeignet. 

Änderungen vorbehalten. 

Dieses Gerät entspricht der EMV-Richtlinie 89/336/EWG,
sowie der Niederspannungsrichtlinie 73/23 EWG.

Bitte führen Sie das Gerät am Ende seiner Lebensdauer
den zur Verfügung stehenden Rückgabe- und Sammel-
systemen zu.

Garantie
Als Hersteller übernehmen wir für dieses Gerät – nach Wahl
des Käufers zusätzlich zu den gesetzlichen Gewährleistungs-
ansprüchen gegen den Verkäufer – eine Garantie von 2 Jahren
ab Kaufdatum. Innerhalb dieser Garantiezeit beseitigen wir
nach unserer Wahl durch Reparatur oder Austausch des
Gerätes unentgeltlich alle Mängel, die auf Material- oder
Herstellungsfehlern beruhen. Die Garantie kann in allen
Ländern in Anspruch genommen werden, in denen dieses
Braun Gerät von uns autorisiert verkauft wird.

Von der Garantie sind ausgenommen: Schäden durch
unsachgemäßen Gebrauch, normaler Verschleiß und
Verbrauch sowie Mängel, die den Wert oder die Gebrauchs-
tauglichkeit des Gerätes nur unerheblich beeinflussen. Bei
Eingriffen durch nicht von uns autorisierte Braun Kunden-
dienstpartner sowie bei Verwendung anderer als Original
Braun Ersatzteile erlischt die Garantie.

Im Garantiefall senden Sie das Gerät mit Kaufbeleg bitte 
an einen autorisierten Braun Kundendienstpartner. Die
Anschriften für Deutschland und Österreich können Sie unter
00 800/27 28 64 63 (gebührenfrei) erfragen. Rufnummer für die
Schweiz: 08 44 - 88 40 10.
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Garantie/Kundendienststellen

Guarantee and Service
Centers

Bureaux de garantie et
centrales service après-vente

Oficinas de garantia y
oficinas centrales del servicio

Entidade de garantia e
centros de serviço 

Uffici e sede centrale del
servizio clienti 

Garantiebureaux en service-
centrales 

Garantikontorer og centrale
serviceafdelinger

Garanti og servicecenter

Servicekontor och centrala
kundtjänstplatser

Asiakaspalvelu ja tekninen
neuvonta

∂ÁÁ‡ËÛË Î·› ∂ÚÁ·ÛÙ‹ÚÈÔ
ÂÈÛÎÂ˘ÒÓ

Deutschland
Gillette Gruppe Deutschland
GmbH&Co.ohG
Braun Kundendienst
Bitte erfragen Sie das
nächstliegende
Braun Service Center unter
“ 00800 / 27 28 64 63

Austria
Gillette Gruppe Österreich
Braun Kundendienst
Bitte erfragen Sie das
nächstliegende
Braun Service Center unter
“ 00800 / 27 28 64 63

Argentina 
Central Reparadora de
Afeitadoras S. A., 
Av. Santa Fe 5278,
1425 Capital Federal,
“ 0800 44 44 553

Australia
Gillette Australia Pty. Ltd.,
Scoresby, 
5 Caribbean Drive
Melbourne, Victoria 3179,
“ 1 800 641 820

Bahrain
Yaquby Stores,
Bab ALBahrain, 
P. O. Box 158, Manama, 
“ 02-28 88 7

Barbados
Dacosta Mannings Inc., 
P. O. Box 176, Pier Head,
Bridgetown, 
“ 431-8700 

Belarus
Electro Service & Co LLC,
Chernyshevskogo str. 10 A,
220015 Minsk, 
“ 2 85 69 23

Belgium
Gillette Group Belgium NV,
J. E. Mommaertslaan 18 A,
1831 Diegem,
“ 02-71 19 104

Bermuda
Gibbons Company
21 Reid Street
P.O. Box HM 11
Hamilton
“ 295 00 22

Brasil
Fixnet Servicios & Comércio
Ltda.
R. Gaspar Fernandes, 377
São Paulo – SP, 
“ 0800 16 26 27

Bulgaria
12, Hristo Botev str.
Sofia, Bulgaria
“ + 359 2 528 988

Canada
Gillette Canada Company,
Braun Consumer Service
4 Robert Speck Parkway,
Mississauga L4Z 4C5, Ontario, 
“ 1 800 387 6657

âeská Republika
PH SERVIS sro.,
V Mezihori 2, 
18000 Praha 8, 
“ 266 310 574

Chile
Viseelec,
Braun Service Center Chile,
Av. Concha y Toro #4399,
Puente Alto,
Santiago,
“ 02 288 25 18

China
Gillette (Shanghai) 
Sales Co. Ltd. 
550 Sanlin Road, Pudong,
Shanghai 200124,
“ 00 86 21 5849 8000

Colombia
Gillette de Colombia S.A.,
Calle 100 
No. 9A – 45 Piso 3.
Bogotá, D.C.,
“ 01 8000 5 27286

Croatia
Iskra elektronika d.o.o.,
Bozidara Magovca 63,
10020 Zagreb,
“ 1 - 6 60 17 77

Cyprus
Kyriakos Papavasiliou Trading 
70, Kennedy Ave., 
1663 Nicosia, 
“ 02 314111
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Danmark
Gillette Group 
Danmark A /S,
Teglholm Allè 15,
2450 Kobenhavn SV, 
“ 70 15 00 13

Djibouti (Republique de)
Ets. Nouraddine, 
Magasin de la Seine,
12 Place du 27 Juin, 
B.P. 2500, Djibouti, 
“ 35 19 91

Egypt
Uni Trade,
25 Makram Ebied Street,
P.O. Box 7607, Cairo, 
“ 02-2740652

España
Braun Española S.A.,
Braun Service, 
Enrique Granados, 46,
08950  Esplugues de Llobregat
(Barcelona), 
“ 901 11 61 84

Estonia
Servest Ltd.,
Raua 55, EE 10152 Tallin,  
“ 627 87 32

France
Groupe Gillette France -
Division Braun,
9, Place Marie Jeanne Bassot,
92693 Levallois Perret Cédex,
“ (1) 4748 70 00,
Minitel 3615 code Braun.

Great Britain
Gillette Group UK Ltd.,
Braun Consumer Service,
Aylesbury Road,
Thame OX9 3AX
Oxfordshire
“ 1800 783 70 10

Greece
Berson S.A.,
47, Agamemnonos,
17675 Kallithea Athens,
“ (210)-9 47 87 00

Guadeloupe
Ets. André Haan S.A.,
Zone Industrielle
B.P. 335, 
97161 Pointe-à-Pitre, 
“ 26 68 48

Hong Kong
Audio Supplies Company,
Room 506,
St. George Building, 
2 ICE House Street,
Hong Kong, 
“ (852) 2524 9377

Hungary
Gillette Group Hungary
Kereskedelmi Kft.,
1037 Budapest, 
Szépvölgyi út 35-37
“ 1801 - 3800

Iceland
Verslunin Pfaff h f., 
Grensasvegur 13,
Box 714, 
121 Reykjavik, 
“ 53 32 22

India
Braun Division, 
c/o Gillette Div. Op. Pvt. Ltd.,
34, Okhla Industrial 
Estate,
New Delhi 110 020,
“ 11 68 30 218

Iran
Tehran Bouran Company 
145 Ghaem Magham Farahani,
Tehran
“ +982 18 31 27 66

Ireland (Republic of)
Gavin‘s Electronics,
83-84, Lower Camden Street,
Dublin 2, 
“ 1800 509 448

Israel
S. Schestowitz Ltd.,
8 Shacham Str., 
Tel-Aviv, 49517, 
“ 1 800 335 959

Italia
Servizio Consumatori Braun 
Gillette Group Italy S.p.A.,
Via G. B. Pirelli, 18,
20124  Milano, 
“ 02 / 6678623

Jordan
Interbrands
Wadi Al-Sir, Adwiat alhekmah 
St. Mekadabi bld.
Amman
“ +692 582 75 67

Kenya
Radbone – Clark Kenya Ltd.,
P. O. Box 40833,
Mombasa Road, 
Nairobi, 
“ 2 82 12 76

Korea
Gillette Korea Ltd.
144-27 Samsung-dong, 
Kangnam-ku, 
Seoul, Korea, 
“ 080-920-6000

Kuwait
Union Trading Company,
Braun Service Center,
P. O. Box 28 Safat,
Safat Code 13001, Kuwait, 
“ 04 83 32 74

Latvia
Latintertehservice Co.,
72 Bullu Street, House 2,
Riga 1067,  
“ 2 40 39 11

Lebanon
Magnet SAL – Fattal HLDG,
Sin EL Fil – Jisr EL Wati
Beirut, 
“ +961 148  52 50

Lithuania
Elektronas AB,
Kareiviu 6,
LT 2600 Vilnius, 
“ 277 76 17

Luxembourg
Sogel  S. A.,
Rue de l’industrie 7,
L-2543 Windhof, 
“ 4 00 50 51

Malaysia
Exact Quality
Lot 24 Rawang Housing
& Industrial Estate
Mukim Rawang, 
PO No 210
48,000 Rawang
Selangor Malaysia
“ (603) 6091 4343

Malta
Kind’s, 
287, Republic Street, 
Valletta VLT04, 
“ 24 71 18
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Morocco
FMG
depot TMTA
Rue Chefchaouen, Oukacha
Casablanca
“ +212 022 66 47 69

Martinique
Decius Absalon, 
23 Rue du Vieux-Chemin,
97201 Fort-de-France,
“ 73 43 15

Mauritius
J. Kalachand & Co. Ltd.,
DBM Industrial Estate, Stage
11, P.O.B. 634
Plaine Lauzun, 
“ 2 12 84 10

Mexico
Gillette Manufactura, 
S.A. de C.V./
Gillette Distribuidora, 
S.A. de C.V.
Atomo No. 3
Parque Industrial Naucalpan
Naucalpan de Juarez
Estado de México, 
C.P. 53370
“ 01-800-508-58-00

Nederland
Gillette Groep Nederland BV,
Visseringlaan 22,
2288 ER Rijswijk, 
“ 0800-4 45 53 88

Netherlands Antilles
Rupchand Sons n.v. (ram‘s),
Front Street 67, 
P.O. Box 79
St. Maarten, Philipsburg
“ 052 29 31

New Zealand
Key Service Ltd., 
69 Druces Road., 
Manakau City, 
“ 09 - 262 58 38

Nippon
Gillette Japan Inc., 
Queens Tower, 13F 
3-1, Minato Mirai 2-Chome
Nishi-Ku, 
Yokohama 220-6013
Japan 
“ 045-680 37 00

Norge
Gillette Group Norge AS,
Nils Hansensvei 4,
P.O. Box 79 Bryn,
0667 Oslo,
“ 022-72 88 10

Oman (Sultanate of)
Naranjee Hirjee & Co.,
10 Ruwi High, 
P.O. Box 9, Muscat 113,
“ 703 660

Pakistan
Gillette Pakistan Limited,
Dr. Ziauddin Ahmend Road,
Karachi 74200, 
“ 21 56 88 930

Paraguay
Paraguay Trading S. A.,
Avda. Artigas y Cacique 
Cara Cara,
Asunción, 
“ 21203350-48/46

Philippines
Gillette Philippines Inc., 
Corporate Corner Commerce
Avenues
20/F Tower 1, 
IL Corporate Centre
1770 Muntinlupa city
“ 02-771071 02-06/-16

Poland
Gillette Group Poland 
Sp.Z o.o,
ul. Domaniewska 41,
02-672 Warszawa, 
“ 22 548 89 74

Portugal
Grupo Gillette 
Portugal, Lda.,
Braun Service,
Rua Tomás da Fonseca,
Torre G - 2ºA,
1600-209 Lisboa, 
“ 808 2 000 33

Réunion
Dindar Confort,
Rte du Gymnase,
Boite Postale 278,
97940 St. Clotilde, 
“ 026 92 32 03

Romania
Gillette Romania srl. 
Calea Floreasca 
nr. 133-137 
et 1, sect 1, 
714011 Bucuresti
“ 01-2319656

Russia
RTC Sovinservice,
Rusakovskaya 7,
107140 Moscow, 
“ (095) 264 41 61

Saudi Arabia
AL Naghi company
AL Madinah road 
opposite to Fetihi center,
Al Forsan
P.O. Box: 269
21411 Jeddah
“ 02 -  651 8670

Schweiz/Suisse/Svizzera
Telion AG, 
Rütistrasse 26,
8952 Schlieren, 
“ 0844-88 40 10

Singapore (Republic of)
Beste (S) Pte. Ltd.,
No. 6 Tagore Drive, 
# 03-04 Tagore Industrial
Building, 
Singapore 787623, 
“ (65) 6552 2422

Slovakia
Techno Servis Bratislava, 
Bajzova 11/A,
82108 Bratislava, 
“ (02) 55 56 37 49

Slovenia
Iskra Prins d.d.
Rozna dolina c. IX/6
1000 Ljubljana,
“ 386 01 476 98 00

South Africa 
(Republic of)
Fixnet After Sales Service, 
159 Queen Street, 
Kensington South, 
P.O. Box 751770, 
Johannesburg 2094, 
Kensington South, 
“ 11 615 6765
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St. Maarten
Rupchand Sons n.v. (ram‘s),
P. O. Box 79, Philipsburg,
Netherlands Antilles, 
“ 52 29 31

St. Thomas
Boolchand’s Ltd.,
31 Main Street, 
P. O. Box 5667, 
00803 St. Thomas, 
US Virgin Islands, 
“ 340 776 0302

Suomi 
Gillette Group Finland Oy,
P.O. Box 9,
Niittykatu 8, PL 9, 
02200 Espoo,
“ 09-45 28 71

Sverige
Gillette Group Sverige AB,
Dept. Sweden, 
Stockholm Gillette
Räsundavägen 12,
Box 702,
16927 Solna,
“ 020-21 33 21

Syria
Ahmed Hadaya Company
Hadaya building
Ain Keresh
Unisyria, P. O. Box 35002, 
Damascus, 
“ 963 011-231433

Taiwan
Audio & Electr. Supplies Ltd.,
Brothers Bldg., 10th Floor,
85 Chung Shan N Rd., Sec. 1,
Taipei (104), 
“ (886) 02 2523 3283

Thailand
Gillette Thailand Ltd., 
175 South Sathorn Road, 
Tungmahamek, Sathorn,
11/1 Floor, 
Sathorn City Tower
Bangkok 10520
“ (66) 2344 9191/

Exten. 9135

Tunesie
Generale d’Equipement
Industr., (G.E.I.)
34 rue du Golfe Arabe, 
Tunis, 2000,
“ 171 68 80 

Turkey
Gillette Sanayi ve 
Ticaret A.S.,
Polaris Is Merkezi, 
Ahi Evran Cad., No:1,
80870 Maslak, 
Istanbul,
“ 0212-473 75 85

Ukraine
Importbytservice-Ukraine
Hlybotchytska str. 53, Kyiv
“ 380-44-417-24-15

United Arab Emirates
The New Store LLC,
Burjman shopping mall, 
Bur Dubai
Dubai, 
“ +9714 359 19 19 

Uruguay
Driva S. A.,
Marcelilno Sosa 2064,
11800 Montevideo, 
“ 2 924 95 76

USA
The Gillette Company 
Braun Consumer Service,
1, Gillette Park 4k-16, 
Boston, 
MA 02127-1096, 
“ 1-800-272-8611 

Venezuela
Gillette de Venezuela S.A.,
Av. Blandin, 
Centro San Ignacio
Torre Copérnico, Piso 5
La Castellana, Caracas 
“ 0800-4455388

Yemen (Republic of)
Saba Stores for Trading,
26th September Street, 
P. O. Box 5278, 
Taiz, 
“ 4-25 23 88

Yugoslavia
BG Elektronik,
Bulevar kralja 
Aleksandra 34, 
11000 Beograd,
“ 11 3240 030
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